
P e s te n  vasárnap october 3 9 ^  ÍS J ? .
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n  k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p é *  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l é v i d i j j a  
i i e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t  b o r i t e k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k . é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t  A ’ f o l y  ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p.

ELBESZÉLÉS.

A* k e r e s z t a n y a .
('Folytatása )

Darcy ur csalfán m osolygott, szájszögleteit különösen vonogatá , 
's  Fridrik azonnal se jté , hogy a’két atya e’ nász-tervet már elkészít é. 
Ilogy a’ dolgot ne halogassa, bátorságot vön, és szerelmét atyjának 
megvallá, de egyszersmind azon hajthatlan határozatát is , hogy vagy 
szerelmese leend neje, vagy senki más. Josephina neve szóba sem 
j ö t t , de rangja em litteték, és hogy kézi munkájával keresi élelm ét, 
csak szépség, erényben dús; végre esdekelve járu lt a’ szerető ifjú 
atyjához, ne gátolja szerencséjét.

D arcy ur szerfölött elkomolyodott. Fijának szavai hő szenve
délyt ’s rendithetlen valót m utattak, mellyek az atyai szivet annyi
ra megindítók, mint elkomoritók.

.M indenható, mit kell hallanom! — sohajtá az a tya , midőn lija 
szavait végezvén, könyűs szemekkel r á , mint Isten o ltá rá ra , es
dekelve nézett. — Szállj, hol tanultad kedvesedet ism erniV-

Fridrik nem akarta megváltani, mi közel legyen kedveséhez, 
csak azt tudalá a ty jával, hogy már néhány hónap óla ism eri, ’s 
mindenek felett szereti, im ádja, ’s lelke idvénél inkább szereti.

.Mindent elhiszek fiam ! — de ne hidd, hogy balgaságaidat vala
ha jóvá hagyjam. Egy év letünte előtt már megbánod hirtelenkedé
sedet. Iligyj nekem, többet tapasztaltnak, eltűnők a'szívnek illy tün
de eszméi, ’s nyomukban kullog a’ súlyos inség. Azért szót se töb
b e t, e’ tárgyról nem akarok hallani!4 —  Ezt mondá Darcy u r , ’s 
kiment. Másnap sem em lilhété 'F ridrik  szivének kedvencz feltételét 
(them a), sőt mi több , Liine’iille urat leányával még kétszer ebéden 
is kelle atyjánál látnia, mik elég bizonyítványok, hogy nekik koráb
bi tervükkel nincs kedvök felhagyni. Mind ezeknek daczára is biz
tosan hitle F rid rik , hogy szándékát atyja előbb utóbb igenleni fogja, 
és Josephinának m egirá, hogy a’ kilátások kedvezők.
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A ’ szerelmes párnak nemcsak az egymáshoz írásnak kéjét kellelt 
nélkiilezni, de még nem is lálhaták egymást. Josephina szakadatla
nul anyja ágyánál ü l t , ’s csak akkor kelle a’ szomszéd szobába tá
voznia , hol végetlen szomorúságba merült, ha Durand apát a’ hal
doklóval imádkozott. Ejente a’ kórágy mellett őrködék, elhunyó any
jának minden leheletét lesé , minden mozdulatából igyekezett kivá- 
natát megtudni. Egy nap reggelén Josephina nevét rebegé a’ hal
dokló anya, alig hallható hangon. Sírva borult ez a ’ kórágyra , mel
lyen Roussel Ilona, halavány ajkait a’ feszületre nyomva, ’s tö rt 
szem-sugárait égre függesztve feküdt. Az anyai szeretet legmeghatóbb 
tekintetével fordultak égről a’ zokogó leányra szemei, ’s csendes ta 
vaszi szélként sugá: ,Durand apát holnap valamit közöl veled — fo
gadd szavát— mint enyimet készséggel fogadád — je r  —  o je r ,  csó- 
kolj-meg — kedves — szerelmes leányom !* — Még egyszer voná 
Josephinát kebléhez, ’s megszűnt élni.

Durand apát ’s egyik szomszédnéja megkimélék Josephinát az 
eltakarítás szomorú kötelességétül. Midőn a’ koporsó, szeretett any
jának földi maradványait magába re jtő , e lv ite te tt, tenger-könynyé ol
vadva rogyott e’ vigasztalhat lan árva a’ földre, ’s ájtatos buzgalom
mal lebegett a’ boldogult lelkének nyugalmáért fohásza az ég urá
hoz. Ezután felállott. — Ah , mi puszta lett körülte minden, mi bor
zasztó vadonban képzeté a’ szerencsétlen magát. — ,Mindenható atyám ! 
—  ja jo n g á , — légy hozzám kegyelemmel, irgalom m al! Halva , hal
va , ki táplált ’s védett, ’s most egyedül elhagyatva állok e’ gonosz, 
kaján világban.1

„Nem , — te nem egyedül á llsz! — kiáltá F rid rik , ki a’ szo
bába lépve Josephina vég szavait hallá , ’s a’ könyezőt hő részvét
tel megölelé. — Nem vagy á rv a , nem elhagyatott —  vagy rám nem 
is eszmélsz í Nem akarsz nőm lenni ?“

E’ véletlen lepetés megriasztó a’ szegény leányzót; de nem fu- 
ta  tő le , hanem érzelmeitől elfogulva az ifjúnak fenn dobogó keblé
re borult.

„Igen , te nőm leendesz ! — kiáltá a’ lelkesült ifjú. Egy pár nap 
múlva maga jő  éretted atyám. Epesztő búmat tovább nem nézheti; 
szerencsétlenné nem teszi önkényesen gyerm ekét; nem ak arh a tja , 
hogy nélküled é ljek !“

Most a’ hő szerelem hangján feslegcté feltiizült képzeménye 
a’ házas élet édeit. Igaz, künyben úsztak még a’ leány szemei; 
de mosolygott, ’s kedvesét nem győzte eléggé nézni. — ,0 , mi kéj 
hangodat hallhatni!1 — susogó, harmatos rozsa kelyhén pajzánkodó 
széliéiként. — Higyj szavaimnak F rid rik , illy boldog még nem 
voltam I1
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Fridrik csak hamar távozott. Josephina lakáha látatlanul j ö t t , 
ngy is akará azt elhagyni, mert szent volt előtte kedvesének h ire , 
mint annak egyedüli mátkatála.

Alig távozók, Durand apát belépett. A’ tisztes ősz nemcsak 
vigasztalni kívánta Josephinát, hanem Honsscl Ilona vég akaratját is 
szándékozott felfedezni. Most megtudá Josephina, hogy neki anyja volt 
a’ boldogult Ilona , mi egy okkal több a’ szomorgásra. — ,Ilála Is
tennek ! — zokogá, mindig anyámként tiszteltem őt és szerettem !4

„H allja most kegyed ■*- kezdé ismét az apát —  az elköltözött- 
nek leghőbb, legszivbelibb vág y á t! O kegyedet kolostori életre 
sy,ár>ta.4t

, Hzt velem nem tudatán — rebegé az elhalaványuló leány.
„Kegyed lévén egyedüli öröme ’s vigasztalása, nem a k a r t, sejt

vén közelitő halá lá t, kegyedtől idő előtt, megválni. Szerencse, hogy 
nem tév é , mert ki magát Istennek, ’s a’ szent szűznek akarja szen
telni , ahoz hivatást kell magában érezni, ’s a’ világról önkényesen 
lemondani. Fdes anyja rám bizá, tanuljam-ki kegyed gondolkozása 
m ódját, mielőtt fátyolt öltene, ’s én esztendőt engedek gondolkozás
ra. 11a akkor is nehezen válnék-meg a’ világi zajos élettiil, átadom 
azon ezer ta llé rt, melly kegyed részére nálam letéve van. Iv tő k e , 
kam atjaival, 's kézimunkájával szerzett keresménye , elégséges leeml 
kegyedet szükség ellen óvni. De most édes leányom, gondoljon a’ 
fcnyitő veszélyekre is. Család, rokon, anyai védelem nélkül á ll; e’ 
mellett íia ta l, tapasztalatlan; — hogy fog a’ mindenfelől kihányt 
hálókból menekedni í Illyesmit kell előbb megfontolni, mielőtt a’ ko
lostort mellőznők olly szabadságért, mcllynek jó  anyja áldozatja 
lön, mellyért becsületével ’s éltével adózott !44

Durand apát szavai olly nyájasan, olly kegygyol folytak ajkai
ról , hogy Josephina tovább nem titkolható Fridrikkel viszonyos 
szerelm ét, ’s mindent felfedezett. A’ tisztes ősz nem kétkedett Frid
rik-becsületén ’s tisztes nézeteiben: még is megvallá az iránti aggó
dását, hogy atyja nem fog olly könnyen szándékában egyezni, mint 
gondolja, ’s mielőtt l)aroy ur egyezését adná, inté, óvakodjék Jose- 
phina az ifjúnak látogatásait elfogadni.

Ezt m egigéré, ’s az apát azon meggyőződéssel m ent, hogy sza
vának álland. — Szerencsére, a’ levél-irás nem tilalmaztatott; 
azért rögtön asztalhoz is ült a’ szende leány, ’s megirá kedvesének, 
hogy az apátot, kiben atyát és gyámolt ta lá lt, biztosává és védjévé 
választó; — hogy látogatását el nem fogadja — de naponként iini fog.

A’ szomorgó sziv örömmel emlékezik kedveseire. így Josephi
na is. — Midőn ina reggel Fridrik meglátogató, többi kívánat kö
zött Madelon anyónak még egyszeri láthatását is enrlité. Fridiik nem

a
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késett a' st. Gerilláin des prés-i templomnál a’ sánta koldusnőt keres
ni , de sikeretlentíl. K ét asszonytól is tudakoló ho llé té t, ’s ezeknek 
szavából kivilágosult, hogy Madelon anyó mór öt nap óta láthatat
lanná lett. — ,Kem mondhatnátok-meg, hogy hol lakik ?4 kérdé hév
vel az ifjú.

„ E j ,  ki tudná azt? — károgó egyik  banya —  Madelon anyó 
nem szokta nekünk lakását megmondani, sőt mindig titkolódzik, 
mint a’ kém!44— Szóval, Fridrik  semmit sem nyomozhatván-ki, 
sikeretlen fáradozásairól azonnal is értesité kedvesét. A’ Josephiná- 
tól elszakadás, szívfájdalom, nyugtalanság, ’s a’ kedves lénynek el
hagyatott állapotja kényszeriték , kérelmét atyja előtt ismételni, ’s 
megegyezését, mi nélkül az élet rá  nézve kietlen volt, bár mi módon 
kieszközölni.

Ámbár rem élt, még is reszketve lépett atyja szobájába, ki egy 
időtől fogva nagyon komor volt; ’s kit most Íróasztalánál munka közit 
talált. — , Engedd e’ levelet bevégeznem — szóllitá íiját Darcy ur, 
jö jj későbben!4

E’ szók olly fájdalmasan hangzónak , hogy Fridiiknek nem volt 
kedve távozni, atyjára tek in te tt, ’s egek ! mint elrém ül, annak dúlt 
arczvonásait látván.

„A z egekért, mi baja, atyám ?44
,Sem m i, F rid rik , sem m i,'de most menj ! később látjuk egy

mást ; hisz’ együtt ebédelünk.4
„Ön titkolja előttem baját; atyám! ön vagy be teg , vagy nehéz 

bánat nyomja keblét. O szálljon ; mindenre kényszerítem , szálljon , 
mi baja? A tyám , ha szere t, tárja-fel előttem keb lé t, fel kell tá r
nia !44 — esengé a’ fiú szapora hévvel, ’s e’ gyöngéd szeretetnek 
nem állhatott tovább Darcy ur ellent.

, 0 ,  bár síromban fekünném! —  nyögé — becsületem oda van !4
Fridrik lezuzva á llo tt; keble tajtékzó folyamként hullámzók; 

szemei megmeredtek, ’s kezei, mint valami rettentő álomképet el
hárítok , homlokára emelkedének, és a’ testében tévedező borzongás 
hajait feltorzasztá. így állott olly emberhez hasonlag, ki létén is k é t
kedik, mig a ty ja , kezeit redőzve, elbeszéld, hogy tőzsérkedő ha- 
szonkémlés (speculatio) által tetemes pénzt vesztett-el, ’s utóbb nem
csak ezt, még tőkepénzeit, sőt egész vagyonát is elveszte; végre 
kétségbeesésben a’ szerencsét erőtetni ak arv án , a’ nála fekvő 30.00(1 
frankból állott idegen pénzt is bele a d á , de sikeretleniil. Tegnap 
mindenét elveszté.

Atyjának szivrepesztő jajjal felébreszték Fridriket dermedéséből, 
ki most nyilván látta, hogyilt gyors segélyre van szükség. Első kér
dése volt, kié a’ 30.000 frank : mire Daicy ur feleié, hogy egy
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külföldi levelezője kiildé hozzá, egy hat hétre kőtelező váltólevél
nek lefizetése végett.

„H ála Istennek — sóhajtó könnyűit kebellel Fridrik — addig 
még van időnk !“

Idő ? mi hasznom az időből, ha reményem nincs a’ 3O.0UO frank
nak előállításához?4

„Szólljon, édes atyám , Lüneville u jra l!
,Inkább m eghalok, mint gyalázatom hirdetője legyek!4 — nyű

gé a’ szerencsétlen ő sz , ’s feje inelljére hanyatlott.
„Ilisz’ nem szükség neki megmondani, hogy. .  .44
,Lüneville nem ad-ki olly tetemes pénzösszeséget elegendő biz

tosítás nélkül. — ’S mivel biztosítsam most? Hivatalomon kiviil min
denem elveszett; add-el azt F rid rik ! — fizesd-ki sürgetősb adós
ságaimat , igy legalább becsületed mentve v a n ; mert más örököt 
nem hagyhatok reád. Szegény, szegény fiam! Ezt éppen most akar
tam neked megírni !4

„A tyám ! — mond Fridrik tompa hangon, mintha halálos Íté
letét mondaná — ön azt m ondja, Lüneville nem tagadja-meg tőlem 
leányát, ’s 50.0()() tallért ad vele jegypénzül!44

,Még mind kettőt elnyerhetnéd — mormogá D arcy ur — ha 
boldogtalan szenvedélyed el nem kábítja agyadat, négy hét múlva 
nőd lenne, ’s te 50.000 tallér birtokosa.4

Fridrik öklét hullámzó szivére nyomta , ’s k iá ltá : „a tyám , en
gedjen négy napot; ez alatt megteremtem a’ 30.000 fra n k o t, ’s ha 
nem , elveszem Lüneville leányát, és . .  .“

, Halálra epeszted magadat!4 zokogá az öreg ; de Fridrik mell- 
jé re  simulva olly édes hangon esengett, hogy vigasztalja m agát, ’s 
olly hévvel igéit segédet, hogy az öreg Darcy valóban nyugodtabb 
lön. Fridrik elsietett. A ’ kiszabott négy nap alatt Parisnak minden 
utszáját m egfutó, minden ismerősét megszóllitá, kölcsönözzél! neki 
30.000 frankot, ’s reménye még is napról napra inkább tűnt. Egy 
átvirasztott kinos éj után asztalhoz ü l t , Josephinának i r t ,  ’s mind- 
dent megfejtett neki körülményesen, nehogy a’ kedves őt Jiíítelen- 
nek higyje, ’shogy csak a’ kétségbeesés és gyermeki szeretet kész
tethették e’ lépésre. .— „É lj hát boldogul, Isten veled örökké! — 
igy végzé levelét, — ma este Liincvillehez megyek leányát meg
kérn i, ha bár nem szeretem , és soha nem is szerethetem. — Min
den szentekre kényszerit lek , ne nézz-le az ablakon; ne mutasd ma
gadat ; gondold-meg, erőre van szükségem, ’s boldogtalan atyám bi
zonynyal m eghal, ha azon 30.000 frankot elő nem teremtem. — 
Élj boldogul, örökké boldogul!ts ('Vege kijvetkezik.J
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TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
B e v o n ó - k u t a k .  P a r i s b a n ,  a ’ v iz - a d ó  ar téz i  k u ta k k a l  e l lentétben álló 

beszivó k u tak  is készülnek.  í g y  k é s z í t e t t  D e g o u s e e  u r  a ’ Bonne Nouvellc 
bazáron illy b c v o n ú - k u t a t , melly  v iz - fo r rásokon  k e re sz tü l  228 lábny ira  
végre  bányav irág l iom okba  f ú r a t o t t , ’s  csővel k i r a k a to t t .  E ’ bevonó-ku t  most  
perczenkén t  48 tonna  v ize t  sz í -be .

M e s t e r s é g e s  r u b i n .  P a r i s b a n  a ’ tudós  t á r s a s á g n a k  a u g u s tu s  28-án 
t a r t a to t t  g yű lé sében  a ’ rubin m es te rséges  készítésérő l  t é t e t e t t  je len tés .  Bizo
nyos  G a u d i  n u r  e g y  v i z -  és sa v a n y -s z e s z s z e l  tö l tö t t  c sőnek  l á n g já t  t ini-  
s ó -  ’s a gyagfö ld re  v e z e tv é n ,  a z t  e lo lv a s z t j a ,  és k a v ic s  hozzáadásáva l  j e g e s é i t  
ru b in t  k é s z í t ,  melly a ’ te rm észe tes tő l  sem mit sem különbözik. Így  az  a r a n y -  
cs iná lás  t i tk á t  is m ár  c s a k  g y e n g e  lepel t a k a r ja .  — E g y  e m b e r i  s z í v 
r ő l  is t e t t e k  j e l e n t é s t , mellynek k ü lső  ’s belső része i  töm énte len  csillámzó 
k r is tá ly ly a l  v o l tak  tedvék.  M indenik k r i s t á ly  több kisebből a l a k u l t ,  m ellyek  
v é k o n y  reozés  bu rokban  re j tez tek .  A’ k r i s t á ly  a lko tó  része i  c seké ly  ál lati  
a n y a g g a l  veg y ü l t  szénsavanyos mészböl á l l tak .

E r e z - k e m é n y s é g ű  j é g .  —  S e  h ö n l e i n ,  baseli  t an í tó  ( w ü r t e m -  
berg i  szü le tés}  v eg y tan i  fölfedezést  t ö n ,  mi szer in t  a ’ jé g  felső h á r ty á já t  olly 
á l lapotba  h e ly e z i ,  hogy az  sok  tek in te tb en  a ’ legnetqesb érezhez  a r á n y l i k ,  
p.  o. a ’ s a l i t r o m s a v a n y  (v á la sz tó  viz} edző erejének el lenszegül,  E ’ v i l lanyos
sá g g a l  rokonias kö rü lm ény  több módon eszközölhető .

S z ő l ő k  p u s z t í t á s a  f é r g e k  á l t a l .  Az a rgen tou l l - i  község  bíró ja  
a ’ tudom ányok ak ad ém iá ján a k  eg y  féregről  tön je len tés t  , rnclly m á r  több év 
ó ta  pu sz t í t ja  a ’ szőlőket ,  E ’ b o g á r ,  v a g y  tu la jdonképpen  f é re g ,  m á r  1783-ban 
m u ta tó  m a g á t . ’s  nehány  é v  m ú l ta  e l t ű n t ;  24 év  múlva ismét m e g je le n t ,  ’s 
8 — 9 esz tende ig  fo ly tonosan  pusz t í to t t .  J e len leg  i sm ét  e lő tű n t , és  naponkén t 
sz a p o ro d ik ,  a n n y i r a ,  hogy  a ’ k e rü le tn e k  m in tegy  3/r, r é sz é t  el lepé. E ’ féreg  
a ’ levelet  l e c s z i , a ’ f ü r tö t  m e g s é r t i , ’s  végre  lcvélbo burko l ja  m a g á t  á tvá l to 
z á s á t  e lvárandó. J a k a b  havában  k ireppen  a ’ lepke ,  M ihá ly  havában  a ’ sző lő -  
vesszőre  r a k j a  t o j á s a i t ,  mellyek k ö v e tkező  évi piinköst  h avában  k ikelnek .  E ’ 
je le n té s  következésében  D u m e r i l  ’s S  t.  I l i i  n i  r e  A u g u s t  u r a k a t  fcizá- 
meg az  academ ia  e’ dolog m e g v iz s g á l á s á r a ,  ’s  ezek minden szölövesszöt  lomh- 
fo sz to t tan  és e ls z á ra d v a  ta lá l ta k .  E ’ p u sz t í tá s t  leginkább eg y  i sm ere tes  nemű 
iloncza  (H la t tw ic k lc r}  t e s z i , melly hernyó  ko rában  a ’ leveleket  ö s s zezs u g o r i t -  
j a .  De m ás k é t  bo g á r  faj is seg í t  még p u s z t i t n i , ’s e gy ik  neveze tesen  a ’ f ü r 
tökben dűl. ( E g y  más je len té s  köve tkezésében  c’ féreg  A l t i s i a  fajú, melly 
spanyol  o rszágban  is olly veszé lyes  p u sz t í t á s o k a t  t ö n , hog y  e lhár í tásokul  a ’ 
templomokban Is im ádkoztak .  1819-ben a ’ ke le t i  py ren ék  korU le tében je len t-m cg  
Vcndrénél  , ’s  most már  2'J l ie u -n y i  t á v u l s á g ra  t e r j e d t -e l .

K a n  d i a i  a r a n y b á n y á k .  K and ia  sz ige ten  a ’ n ém e t  b án y ászo k  olly 
dús  a r a n y  orct  t a lá l t a k - fe l  , melyiyel  eg y  perui  sem m érközhe t tk .

O r v o s o k  h a l a n d ó s á g i  v i s z o n y a .  E g y  franozia  s t a t i s t i c u s n a k  
fá ra dha t la n  b ú v á rk o d ása  bebizonyító, hogy az  orvosok é le te re je  ham arabb  meg
tö r ik  ,  m int más cgymiké.  Hasonlításul 70 éve t  ve t tek  eg y  é le tk o r ra  és  k i 
n y i l v á n u l t , hog y  az  o rvosoknak  csak  negyed része  é r te -c l  ezen k o r t .  100 e g y -  
mi közii l ,  k ik  különböző rangból ’s  osz tályból v á l a s z t a t t a k ,  a ’ s ta t is t ikn i  
v izsg á ló d ás  következő a rán y b an  ta lá lá  a ’ 70  évi é le tk o r ra  j u to t t a k n a k  számát: 
h i t tu d ó s  43 ; mezei g a z d a  4 0 ;  főbb h iv a ta l t  vise lő 3 5 ;  kereskedő  35; ka to n a  
3 2 ;  k isebb h iv a ta l t  v ise lő  3 2 ;  jo g v ed  2 9 ;  művész 2 8 ;  tan í tó  27 ; o r to s  21.
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L é g g ö m b ö k  t ö k é l e t e s s é g e  ’s  t ö k é l e t l e n s é g e .  A ’ n a g y  N a s -  
sa i i- léggöm bnck  eg y  utóbbi f e lszá l lá s a  a lkalm ával ez t  i r ja  eg y  londoni h ír 
lap : „m inden  erőmíivés/ .eti  ta l á lm á n y  közit  legközelebb van töké le tesedéséhez  
a ’ lég g ö m b ,  ’s e g y  még cddigclé  le nem győzö t t  a k ad á ly  m ia t t  a ’ tö k é le t le n 
sé g h e z  i s  legközelebb áll. A ’ N assau - léggöm l)  b i / .o n y i to l ta -m eg , m it  l e h e t  e ’ 
n a g y s z e rű  ta lá lm ánynya l  véghez vinni. Ez eg y  éjen ál ta l  5— 6 0 0  angol m é r t 
földet  tön -m e g  t e n g e r e k ,  f o ly a m o k ,  e rd ő k ,  h e g y e k  , völgyek s ík s á g o k  fe le t t  
ha lad v a .  E g y  m ásodik  napnak enyészése  e lő t t  E u ró p á t  u ta z a n d ta  volna k e 
resz tü l  ; 24  órával  s z ap o r í tv a  Londonból K ons tantinápolba  repü lhetének  azon 
s e b e s s é g g e l ; m ás  24 óra  a l a t t  B a b y lo n b a ; és  végre  még 24 ó ra  a la t t  b r i t t  I n 
d ia  ha tá rá ig .  L é g h a jó sa in k  a z t  v i t a t j á k , hogy  a ’ léggömb 6 hónapig bolyong
h a t  a ’ légürében u g y an  azon eg y  g y o r s s á g g a l  h a lad v a .  Ez tökéle tesedése  a ’ 
lé g g ö m b n e k : de ellenben olly elemnek já té k a ,  mellyet  eddigelé még senki nem 
fé k e z h e te t t  , ’s  inig csak  valainelly  lángész  fel nem f e d e z i , m in t  lehetne  a ’ 
lég n ek  za ja i  m elle t t  is  biztos i r á n y t  adn i  c ’ h a j ó n a k , egész  ta lá lm ány nem 
egyéb  —  já té k s z e rn é l .

KÜLÖNFÉLE.
H á r o m  s z é p  s a j á t s á g .  —  A ’ f ran k fu r t i  u tósó  tá r sa lg ás i  lap ez t  

k ö z l i :  a ’ hö lgyek  á l ta lán  fogva  csak  t i s z t e l ő t ,  az  a n y á k  k é r ő t ;  az 
a pák  pedig k  e n y  é r  s z c r z ö  t  k ív á n n a k ;  és  igy a lka lm as in t  sz ükség  lesz neh án y  
üstökös cs i l lag  m e g je le n é s é re ,  in ig  t i s z t e l ő ,  k é r ő ,  és  k e n y é r s z e r -  
z ö  eg y  sz e m é ly b e n ,  id es t  férjfi  s z e m é ly b e n ,  összejö. Száz  ferjf i  közölt ,  k ik  
leány  körü l  s z á l lo n g n a k ,  98 t i s z t e l ő ,  P / a  k é r ő ,  ’s c s a k  eg y  fel k e -  
n y é r s z e r z ő  t a lá l t a t i k !  —  De h ö lg y e in k e t ,  könnyű i s  t i s z t e l n i ,  m ég  
könnyebb m e g k é rn i ;  hanem  nek ik  k e n y e r e t  s z e r e z n i  á lk o z o t t  te rh e s  
f e la d a t !  M e r t  ő k e t  t i s z t e l v e  ön szem élyükben  t i s z t e l j ü k ;  m e g 
k é r v e ,  c s a k  öu sz em é ly ü k e t  k é r j ü k ;  de nekik  k e n y e r e t  s z e r e z 
v e  m á r  s z a b ó , v a r g a ,  é k s z e r  ’s d i v a t á r u s ,  ’s  m é g ,  ég  t u d j a ,  l iáuy  á r u s 
n a k  kell  k e n y e re t  s zerezn i!  H ö lg y e in k  m ár  magukban  n agyon  t isz te l ik  m ag u 
k a t ,  t i s z te le tü n k re  nem szo ru lva ;  m ár  m agukban  többet  k é r n e k ,  m in tsem  so 
k á  k é re t t e s s e n e k ;  és  töbn d iv a tá ru sn a k  sz e re zn ek  k e n y e re t ,  m int nekik  lehetne  
e legendőt  sze rezn i .  A ’ t i s z t e l k e d ö  m ó d o k  olcsók és a ’ k é n y  é r  s z e r 
z ő k  olly d r á g á k !  —  T i s z t e l n i  egy  módon fo ly v ás t  le h e t  a ’ n é m b e r e k e t : 
de  k e n y e r e t  szerezni  nek ik  minden p il lanatban  a ’ d iv a t  a k a r a t j a  sz e r in t  
kell . E z é r t  m a ra d  a ’ t i s z t e l e t  fo ly tonosan d iv a to s ,  a ’ k e n y é r s z e r 
z é s  ped ig  eg észen  k im eg y  divatból.

K i  h i n n é ?  —  Angol h ír lapok  b e s zé l ik , h o g y  S l o c t i m  I z s á k ,  ame
r ik a i  p o s t a m e s t e r , sz ó ra k o z á sa  á l ta l  m á r  rég  fe l tűnő  l e t t ,  de rem eke t  c’ m es
te rség b en  c s a k  m ost  nem régiben végzé. E g y  napon to já s t  t a r t o t t  k e z é b e n ,  
"s h e ly e t te  z sebórá já t  főzte ö t  pe rcz ig .  M art iu s  1 6 -á n a k  éjjen —  mond egy  
a m er ik a i  h ír lap  — há lószobájába  megy , levetkezik , n a d rá g á t  sz o rg o s an  á g y 
b a  f e k t e t i , ’s m aga  a ’ sz ék  k a r j á r a  d ű l t , egész  é j t  e ’ he lyzetben  tö l tvén .  H a
l á lá t  c ’ s z ó rak o z ásn ak  tu la jdon í t ják  , m er t  m eghű lés  köve tkezésében  m ult-k i .

I z m o s  k a r .  S ey m o u r  lo rd ,  ’s e g y ,  Bask  ta r tom ányból  nem régiben 
P a r i s b a  j ö t t  mezei g azd a  közö t t  je len leg  é rd ek es  fogadás vau .  E ’ bámulatos 
e re jű  ’s fo r té lyosságé ,  és  a’ dugár t isságbau  ü g yessége  m ia t t  minden vámsze- 
döre nézve félelmes ember abban f o g a d o t t , hogy  k a r á r a  fűzött  125 font t e -

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



69(1

h e r rc l  fogja  k a r á t  k in y ú j tv a  25 bctíiból álló nevet  a ’ nélkül l e í r n i , hogy  
k a r a  a lább süllyedne.  A '  P ar isban  lak ó  Angolok resz t  ve ttek  a ’ fogadásban ,  
é s  an n ak  v é g re h a j t á s á n á l ,  melly S ey m o u rd  lórii lakában  fog m eg tö r té n n i ,  j e 
len lesznek. S e y m o u r  m eg ígé r te  a’ H a s k n a k , hogy  s z e re n c s é jé t ,  h a  a ’ foga 
dás t  m egnyer i  , m ega lap i tan d ja .

P a r i s  t e r j e d é s e .  K isz ám ítta to t t ,  hog y  P a r i s  je len leg  h á rom szor  n a 
gyobb , m int  X lV - ik  Lajos ko ráb an  volt .

P á r v i a d a l o k  b ü n t e t é s e .  — Missisippi t a r to m á n y  ko rm án t  a  egy  
tö rvénye / . ikke t  a l k o to t t , mcllynck következésében  minden p árba j t  vivó a ’ h i
v a t a lo k tó l ,  v a g y  b á r  mincmü megtisztel te tés tő l  ö rök re  k izá ra t ik  ; ezenkivül az 
olly egyrni 300 -1 0 0 0  fon t  s te r l in g  b í r s á g ra  és  legalább h a t  hónapi bör tön re  
í té l tessék .  H a  pedig  a’ v ív ó k n a k  valam cl ly ike  h a lv a  m a r a d ,  a ’ másik t a r to 
zik ad ó sság a i t  k if izetni.

EMLÉKMONDÁS.
E r é n y  ú t j a .

N y i tv a  , h a l a n d ó k  ! a ’ r é n y h e z  m i n d e n k o r  az  ö s v é n y  ;

B ukni  —  ez emberi so rs  : fölkelni  j a v u lv a  —  d icsőség!
B A K8 A Y .

S z  i v f  á j  d a l o in.
S z ív fá jda lm a t  nem g y ó g y í t  m á s ,  mint Is ten  és  te rm é sz e t ,  
F o g a n a t l a n  il ly betegnél minden o rv o s - in téze t .

K IS F A L U D Y  SÁN D OR U tá n  K.  H.  K .  J .

A’ s z é p - n c k  é rz e te  t isz ta  és  gazdag  fo r r á sa  a ’ b a r á t s á g n a k :  de m a
g á b a n ,  b á r  t isz te le te t  s z i i l , b a r á t s á g r a  nem elég.

BB 1833. M U ZA RIO N .

A ’ b a r á t s á g  fönségcs ,  m ert  benne ra g y o g  az  em beriségnek  ereje .  A’ 
s z e r e t e t  s z é p ,  m er t  benne he lyez te t ik  az  emberi nemnek békessége .

T U R N E R  F E R E N C Z .

É  1 e t - s z a b  á l  y  o k .  A ’ büsz kesége t  k i i r t a n d o d ,  ha fonto lóra v e s z e d ,  
h o g y  emberi á l lapotban valódi sz i lá rd s á g  nincsen.

Alkalmas szó l lásnak  két időpontja v an  : szóllani t. i. a r ró l ,  m it  jól tudsz, 
és  szóllani a r r ó l , miről szükséges .

IS O C R A T E S  U tá n  B. F .

S z  ó r  e j  t  v é n y.
1) H o n f i n a k  a 1 m a r a d é k  h á l á s  e m l é k e  k ó r é h e n  

R o m j á n  t ú l  a z  e g é s z  ú g y  ö r ö k í t i  n e v é t .  
V o n t  f e j e  é r z e t e i d '  k i f e j e z n i  , d e  v é g e  i t a l j á n  

A '  k o m o r  á b r á n d  i s  k e d v r e  d e r ü l n i  s i e t .

2)  T é l  o k t a t t a  e g é s z t  h a s z n á l á s - v é g r e  s z e r e z n i  ;
V i s s z a  f e l é  f o r d í t s d ,  ’s l e s z  l a k o d a l m i  r o k o n

B E R E T K A .  •

E l ő b b i  r e j t v é n y  : S z é c h e n y i .

S z e r k e z i  M á t  h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ' D u n a  p a r t j á n .  114.  s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  T r a t t n e r - h á r o l y i ,  ú r i  u l s za  t>12.
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